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וחיה או , כגו� טובע בנהר,  לראות במיתתו ואתה יכול להצילו�לא תעמד על ד� רע
  :לסטי� באי� עליו

  :ונאמ� להפרע,  נאמ� לשל� שכר� ' אני ה
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וידוע כי כמה נרצחו ונהרגו בעבור , בר ע� אנשי דמי�לא תעמד על ד� רע
 שלא יתח
  :רואה מה שאתה עושה בסתר' וטע� אני ה. ..המלשינות

  

 
 
Lévitique chapitre 19 
16 - Ne va point colportant le mal parmi les tiens, ne sois pas indifférent au sang de ton 
prochain : Je suis l'Éternel. 
 
Rachi (1040 – 1105) 
Ne sois pas indifférent au sang: en le voyant mourir alors que tu peux le sauver, comme 
celui qui se noie dans un fleuve, ou celui qui se fait agresser. 
 
Abraham ibn Ezra (1049 – 1164) 
Ne sois pas indifférent au sang: ne t'associe pas à des violents, car beaucoup ont été tués à 
cause de la médisance… Je suis l'Eternel: c'est-à-dire Je vois ce que tu fais en cachette. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Lévitique ch. 19, v. 16, (Kedoshim - קדושים) et Philippe Haddad.  

Le sang de ton prochain 
 

Assister une personne en danger 
 

La Torah cite dans le même verset deux 
commandements différents: l'interdit de la médisance 
et l'interdit de non-assistance à personne en danger.  
 
Pour ibn Ezra, ces deux commandements sont liés, 
car la médisance est la première forme de meurtre de 
l'autre. 

Porter secours à son prochain est un 
impératif divin. L'homme est ainsi 
responsabilisé par rapport à la vie d'autrui. 

 


